
KÚPNA ZMLUVA 108/2020
uzavretá v súlade s ust. § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „OQZ'j a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
______________niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO')______________

ZMLUVNÉ STRANY

Kupujúci:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Štatutárny orgán: 
Registrácia:

Bankové spojenie :

Fakultná nemocnica s poliklinikou J. A. Reimana Prešov
Hollého 14, 081 81 Prešov
00 610 577
2021281559
SK2021281559
Ing. Ľubomír Šarník - riaditeľ
Štátna príspevková organizácia zriadená zriaďovacou listinou MZ SR, zo dňa 
14.06.1991, pod č. 1970/1991 — A/XI — 1

(ďalej len „kupujúci") 
a

Predávajúci; TIMED s.r.o.

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu BA I,
Oddiel: Sro, vložka číslo: 239/B
sídlo: Trnavská cesta 112, 821 01 Bratislava
IČO: 00602175
DIČ; 2020459067
IČ DPH: SK2020459067
Bankové spojenie:

Štatutárny orgán: Richard Kylian -  konateľ spoločnosti

(ďalej len „predávajúci“)

sa nižšie uvedeného dňa dohodli, že uzatvárajú túto kúpnu zmluvu (ďalej len „zmluva") za
nasledujúcich podmienok:

Článok 1 
Predmet zmluvy

1.1 Predávajúci sa ako úspešný uchádzač v procese verejného obstarávania na predmet zákazky: 
Disekčno - koagulačný systém na mäkké biologické tkanivové štruktúry -  
elektrochirurgická jednotka zaväzuje dodať kupujúcemu do miesta dodania 8 ks nasledovnej 
hnuteľnej veci: Disekčno - koagulačný systém na mäkké biologické tkanivové štruktúry -  
elektrochirurgická jednotka, ktorá je špecifikovaná v prílohe č. 1 tejto zmluvy (ďalej len 
„predmet kúpy“ ), a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k tomuto predmetu kúpy. 
Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy nový, nepoužívaný a nerepasovaný, 
v bezchybnom stave, ktorý zodpovedá všetkým požiadavkám platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky pre účely používania v zdravotníckom zariadení kupujúceho.

1.2 Súčasťou záväzku predávajúceho dodať predmet kúpy je zároveň doprava predmetu kúpy 
do dohodnutého miesta dodania, vyloženie v mieste dodania, odovzdanie písomných 
dokladov potrebných pre nadobudnutie vlastníckeho práva k predmetu kúpy, poskytnutie 
užívateľskej dokumentácie k predmetu kúpy, uvedenie predmetu kúpy do prevádzky



(inštalácia) s vydaním potvrdenia o inštalácii, zaškolenie personálu kupujúceho 
o správnom užívaní predmetu kúpy s vydaním potvrdenia o zaškolení obsahujúceho 
menný zoznam zaškoleného personálu kupujúceho, ako aj poskytovanie alebo 
zabezpečovanie záručných opráv v prípade výskytu vád predmetu kúpy v priebehu záručnej 
doby. Všetky písomné doklady musia byť vyhotovené v slovenskom jazyku.

1.3 Ak sú v súvislosti s riadnym a bezproblémovým užívaním predmetu kúpy právnymi predpismi 
vyžadované úradné kontroly alebo merania, súčasťou záväzku predávajúceho je taktiež 
vydanie alebo zabezpečenie vydania potvrdení o vykonaní týchto právnymi predpismi 
požadovaných kontrol a meraní.

1.4 Ak sú pre uvedenie predmetu kúpy do prevádzky a jeho riadne užívanie potrebné softvérové 
ovládače a licencie k nim, súčasťou záväzku predávajúceho podľa tejto zmluvy je rovnako 
poskytnutie týchto softvérových ovládačov a udelenie všetkých licencií k nim v rozsahu 
potrebnom pre riadne, nerušené a neobmedzené užívanie predmetu kúpy vrátane jeho 
softvérových súčastí a príslušenstva.

1.5 Kupujúci sa zaväzuje prevziať predmet kúpy do vlastníctva a zaplatiť predávajúcemu za predmet 
kúpy kúpnu cenu v zmysle tejto zmluvy.

Článok 2 
Kúpna cena

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena za predmet kúpy je stanovená dohodou zmluvných 
strán v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky 
MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov, a je 
bližšie uvedená v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. Takto dohodnutá cena za predmet kúpy je 
maximálna a zahŕňa v sebe všetky nevyhnutné a účelne vynaložené náklady predávajúceho 
súvisiace s komplexným plnením predmetu zmluvy v zmysle článku 1 tejto zmluvy. Kupujúci 
nebude poskytovať predávajúcemu preddavky na plnenie predmetu zmluvy.

2.2 Kúpna cena za predmet kúpy je uvedená v eurách, ako cena pevná a konečná a zahrňuje 
príslušnú daň z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“), colné poplatky alebo akékoľvek iné poplatky, 
či iné platby súvisiace so splnením záväzkov predávajúceho podľa tejto zmluvy.

2.3 Kúpnou cenou sa rozumie cena za predmet kúpy, vrátane ceny zahŕňajúcej všetky súvisiace 
záväzky podľa tejto zmluvy. Kúpna cena tak zahŕňa aj odplatu za plnenia uvedené v článku 
1 ods. 1.2. až 1.4 tejto zmluvy

Článok 3
Doba dodania predmetu kúpy

3.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet kúpy najneskôr do 60 dní odo dňa 
účinnosti tejto zmluvy.

3.2 Predávajúci je povinný vopred dohodnúť s kupujúcim preukázateľným spôsobom dátum a čas 
dodania predmetu kúpy aspoň 5 pracovných dní vopred tak, aby kupujúci mohol poskytnúť 
potrebnú súčinnosť. Dodanie predmetu kúpy je možné dohodnúť e-mailom na

alebo eventuálne na telefónnom čísle:

3.3 Dopravu predmetu kúpy na miesto dodania zabezpečuje na vlastné náklady a nebezpečenstvo 
predávajúci tak, aby bola zabezpečená dostatočná ochrana predmetu kúpy pred jeho 
poškodením alebo znehodnotením.

3.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania predávajúceho so splnením jeho povinností 
vyplývajúcich z ods. 3.1 tohto článku, je kupujúci oprávnený uplatniť voči predávajúcemu 
zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % denne z hodnoty kúpnej ceny predmetu kúpy za každý deň 
omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká zmluvnou pokutou zabezpečený záväzok



oredávajúceho. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade porušenia záväzku 
oredávajúceho zabezpečeného zmluvnou pokutou, vznikne kupujúcemu nárok na zaplatenie 
zmluvnej pokuty ako aj na náhradu prípadne spôsobenej škody v plnej jej výške, a to 
Kumulatívne a nezapočítateľné so zmluvnou pokutou.

Článok 4
Platobné podmienky a fakturácia

4.1 Predávajúcemu vzniká nárok na zaplatenie kúpnej ceny riadnym dodaním predmetu kúpy 
Kupujúcemu.

4.2 Kúpna cena za predmet kúpy bude kupujúcim zaplatená predávajúcemu na základe faktúry 
vystavenej predávajúcim po dodaní predmetu kúpy kupujúcemu, splatnej v lehote do 60 dní odo 
dňa vystavenia faktúry. Predávajúci sa zaväzuje doručiť vystavenú faktúru kupujúcemu v lehote 
3 dní odo dňa jej vystavenia. V prípade omeškania predávajúceho s doručením vystavenej 
faktúry sa predlžuje doba splatnosti záväzku kupujúceho.

4.3 Pokiaľ predávajúci aj kupujúci majú vytvorený osobný profil osoby vo fakturačnom systéme 
podľa zákona č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom 
ekonomickom systéme a sú splnené aj ostatné podmienky pre vydávanie a prijímanie 
zaručenej elektronickej faktúry, je predávajúci povinný vydávať a kupujúci prijímať 
zaručenú elektronickú faktúru.

4.4 Faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu aj pre účely zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

4.5 Predávajúci je povinný k faktúre priložiť kópiu dodacieho listu, potvrdenia o zaškolení 
a potvrdenie o uvedení do prevádzky (inštalácii) ako jej povinnú prílohu.

4.6 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať náležitosti alebo prílohy podľa tohto článku, alebo ak 
bude faktúra vykazovať iné vecné alebo formálne nedostatky, je kupujúci oprávnený vrátiť ju 
podávajúcemu na opravu alebo doplnenie. V takom prípade nová lehota splatnosti začne plynúť 
dňom doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry kupujúcemu.

4.7 Kúpna cena predmetu kúpy bude zaplatená bezhotovostným bankovým prevodom peňažných 
prostriedkov na účet predávajúceho špecifikovaný v záhlaví tejto zmluvy. Kúpna cena predmetu 
kúpy, alebo jej časť sa považuje za zaplatenú dňom pripísania peňažných prostriedkov na účet 
predávajúceho.

4.8 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania kupujúceho so zaplatením kúpnej ceny je 
predávajúci oprávnený uplatniť voči kupujúcemu úrok z omeškania dohodnutý medzi zmluvnými 
st'anamí vo výške 0,01% denne z kúpnej ceny, so zaplatením ktorej je kupujúci v omeškaní 
podľa zmluvne dohodnutých podmienok, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú na predĺžení 
te'mínu splatnosti v riadne odôvodnených prípadoch. Kupujúci nie je v omeškaní so zaplatením 
kúonej ceny, ak dôjde k omeškaniu predávajúceho s plnením predmetu tejto zmluvy v zmysle 
podmienok dohodnutých v tejto zmluve.

Článok 5 
Miesto dodania

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že miestom dodania 8 ks predmetu kúpy a splnenia ďalších 
povinností predávajúceho v zmysle článku 1 tejto zmluvy je Fakultná nemocnica s poliklinikou J. 
A. Reimana Prešov, Hollého 14, 081 81 Prešov, Chirurgický monoblok, oddelenie operačných 
sál a centrálnej sterilizácie.



Článok 6 
Forma plnenia

6.1 Povinnosť predávajúceho dodať kupujúcemu predmet kúpy je splnená tým, že predávajúci 
predmet kúpy doručí na miesto dodania, vyloží predmet kúpy v mieste dodania, zabezpečí 
inštaláciu tovaru na mieste dodania, zaškolí personál kupujúceho, odovzdá kupujúcemu 
všetky potrebné doklady a potvrdenia a umožní kupujúcemu s predmetom kúpy nakladať 
(ďalej len „dodanie“). O dodaní predmetu kúpy spíšu zmluvné strany dodací list.

6.2 Nebezpečenstvo škody na predmete kúpy prechádza na kupujúceho po riadnom dodaní 
predmetu kúpy, alebo momentom omeškania kupujúceho s prevzatím predmetu kúpy.

6.3 Vlastnícke právo k predmetu kúpy nadobúda kupujúci po dodaní v zmysle bodu 6.1.

Článok 7
Ukončenie zmluvného vzťahu

7.1 Zmluvný vzťah vyplývajúci z tejto zmluvy je možné skončiť vzájomnou písomnou dohodou 
zmluvných strán.

7.2 Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy zaniknú aj 
odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou z dôvodov vyplývajúcich zo zákona alebo 
tejto zmluvy.

7.3 Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany kupujúceho sa 
považuje nezaplatenie kúpnej ceny, resp. jej časti do 12 mesiacov po lehote splatnosti a za 
podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany predávajúceho sa považuje omeškanie s dodaním 
predmetu kúpy o viac ako 30 dní alebo ak predávajúci zadá akýkoľvek podiel plnenia zo zmluvy 
subdodávateľovi v rozpore s touto zmluvou alebo zákonom.

7.4 Za podstatné porušenie zmluvy zo strany predávajúceho sa považuje tiež:

a) opakujúci sa výskyt rovnakej vady predmetu kúpy
b) opakujúci sa výskyt akejkoľvek vady v období 3 mesiacov
c) nesplnenie povinností alebo omeškanie so splnením povinností podľa čl. 8 ods. 8.6 

zmluvy o viac ako 48 hodín
d) prípad, keď predávajúci oznámi kupujúcemu, že nie je z objektívnych alebo 

subjektívnych dôvodov schopný dodať predmet kúpy alebo poskytnúť služby podľa 
tejto zmluvy,

e) prípad, ak počas trvania tejto zmluvy nebudú u predávajúceho splnené zákonné 
povinnosti partnera verejného sektora z registra partnerov verejného sektora, podľa 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora, hoci sa na 
predávajúceho vzťahujú povinnosti podľa uvedeného zákona

f) ak je predávajúci partnerom verejného sektora a je viac ako 30 dní v omeškaní so 
splnením povinnosti podľa § 10 ods. 2 tretej vety zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora,

g) ak počas platnosti tejto zmluvy použije predávajúci na splnenie povinnosti 
subdodávateľa nezapísaného v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 
315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora alebo ak takýto subdodávateľ 
bude počas plnenia tejto zmluvy vymazaný z registra partnerov verejného sektora 
podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a predávajúci ho 
bude naďalej používať ako svojho subdodávateľa hoci sa na subdodávateľa 
predávajúceho vzťahujú povinnosti podľa uvedeného zákona.

7.5 Odstúpenie od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou je účinné okamihom doručenia 
písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví zmluvy. V prípade 
neprevzatia tohto odstúpenia zmluvnou stranou, resp. vrátenia sa späť zásielky, ktorú nebolo



nožné doručiť zmluvnej strane na uvedenú adresu alebo ktorú zmluvná strana v odbernej lehote 
neprevzala, odstúpenie sa považuje za doručené okamihom vrátenia sa zásielky späť druhej 
strane.

Článok 8
Záruka za akosť a záručný servis

8.1 Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má dodaný predmet kúpy v čase odovzdania kupujúcemu 
a za vady predmetu kúpy, ktoré sa vyskytnú po dodaní predmetu kúpy v záručnej dobe.

8.2 Predávajúci preberá záväzok zo záruky, pričom dĺžka záručnej doby je stanovená na 24 
mesiacov od splnenia povinnosti predávajúceho dodať kupujúcemu predmet kúpy podľa tejto 
zmluvy.

8.3 Práva zo zodpovednosti za vady predmetu kúpy alebo služieb, ktoré sa vyskytnú v záručnej 
dobe (ďalej len „vady“) musí kupujúci uplatniť u predávajúceho bezodkladne, v záručnej dobe.

8.4 Predávajúci sa zaväzuje vykonávať alebo zabezpečiť záručný servis. Predávajúci sa zaväzuje, 
že záručný servis vykoná sám, alebo zabezpečí prostredníctvom tretej odborne spôsobilej 
osoby (ďalej len „servisná spoločnosť'). Predávajúci sa zaväzuje záručný servis vykonať alebo 
zabezpečiť prostredníctvom odborne vyškoleného servisného technika pre predmet kúpy.

8.5 Predávajúci je povinný bezodkladne po podpise tejto zmluvy písomne kupujúcemu oznámiť, či 
záručný servis zabezpečuje sám alebo prostredníctvom servisnej spoločnosti, oznámiť jej 
identifikačné a kontaktné údaje, ako aj následnú zmenu týchto údajov.

8.6 Predávajúci sa zaväzuje vykonať alebo zabezpečiť nástup na opravy v rámci záručného servisu 
najneskôr do 24 hodín od oznámenia poruchy kupujúcim a zároveň sa zaväzuje zabezpečiť 
bezplatné odstránenie poruchy v záručnej dobe v čo najkratšom čase, najneskôr:
8.6.1 do 24 hodín od oznámenia poruchy kupujúcim, ak pôjde o drobné poruchy bez potreby 

dodania náhradného dielu;
8.6.2 do 48 hodín od oznámenia poruchy kupujúcim, ak pôjde o iné ako drobné poruchy bez 

potreby dodania náhradného dielu;
8.6.3 do 72 hodín od oznámenia poruchy kupujúcim, ak pôjde o poruchy s potrebou dodania 

náhradného dielu, ak nie je potrebný náhradný diel z dovozu mimo územia Slovenskej 
republiky;

8.6.4 do 10 dní od oznámenia poruchy kupujúcim, ak pôjde o poruchy s potrebou dodania 
náhradného dielu z dovozu mimo územia Slovenskej republiky

Dni pracovného voľna, pokoja a štátom uznané sviatky sa do týchto lehôt nezapočítavajú.

8.7 V záručnej dobe všetky náklady týkajúce sa predmetu kúpy súvisiace so zárukou, záručným 
servisom, a odstraňovaním, vrátane demontáže a ekologickej likvidácie použitého náhradného 
d elu, dovozu, dodania a montáže nových náhradných dielov, nutných kontrol kvality, 
preventívnych prehliadok, údržby a zákonom predpísaných revízií, hradí predávajúci.

8.8 Záruka sa nevzťahuje na vady spôsobené neodbornou manipuláciou s vybavením predmetu 
kúpy v rozpore s návodom na obsluhu, prípadne násilným a neoprávneným zásahom do 
predmetu kúpy.

8.9 Kupujúci sa zaväzuje oznámiť poruchu predmetu kúpy, prípadne iné vady predmetu kúpy
bezodkladne po ich zistení osobe vykonávajúcej alebo zabezpečujúcej záručný servis, ktorej 
identifikáciu a kontaktné údaje predávajúci oznámil. Za riadne oznámenie sa rozumie aj 
oznámenie urobené e-mailom alebo telefonicky na čísle Telefonické oznámenie
musí byť zo strany predávajúceho následne písomne potvrdené. Momentom odoslania e-mailu 
alebo ukončenia telefonického hovoru sa vada považuje za oznámenú. Za účelom prijatia 
oznamovaných porúch je predávajúci povinný zabezpečiť dostupnosť osoby vykonávajúcej 
alebo zabezpečujúcej záručný servis minimálne v pracovných dňoch v čase od 08:00 hod do 
16:00 hod.



8.10 Predávajúci je povinný vopred dohodnúť s kupujúcim preukázateľným spôsobom dátum a čas 
nástupu na opravu aspoň 2 hodiny vopred tak, aby kupujúci mohol poskytnúť potrebnú 
súčinnosť. Kontakt kupujúceho je uvedený v ods. 3.2 tejto zmluvy.

8.11 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania predávajúceho s oznámením 
identifikačných a kontaktných údajov osoby vykonávajúcej alebo zabezpečujúcej záručný servis, 
v prípade omeškania tejto osoby s nástupom na opravu alebo s dohodnutou dobou opravy je 
kupujúci oprávnený uplatniť voči predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 100 Eur denne za 
každý aj začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká zmluvnou pokutou 
zabezpečený záväzok predávajúceho vykonať alebo zabezpečiť záručnú opravu. Zmluvné 
strany sa zároveň dohodli, že v prípade porušenia záväzku vznikne kupujúcemu nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty ako aj na náhradu prípadne spôsobenej škody v plnej výške, teda 
nezávisle od zmluvnej pokuty.

Článok 9
Zodpovednosť za škodu

a okolnosti vylučujúce zodpovednosť (tzv. vyššia moc)

9.1 Každá zmluvná strana zodpovedá za škodu spôsobenú druhej zmluvnej strane v súvislosti 
s plnením tejto zmluvy, ak táto zmluva neustanovuje inak.

9.2 Vzniknutá škoda bude poškodenej zmluvnej strane uhradená za predpokladu riadneho 
preukázania jej vzniku, výšky, porušenia zmluvnej povinností a príčinnej súvislostí medzi týmto 
porušením a vznikom škody, ak navrátenie veci do pôvodného stavu nie je možné.

9.3 Žiadna zmluvná strana nebude zodpovedná druhej zmluvnej strane za nesplnenie alebo 
omeškanie splnením svojich zmluvných záväzkov, ak takéto nesplnenie bude vychádzať 
z okolností vylučujúcich zodpovednosť. Pre účely tejto zmluvy sa na okolnosti vylučujúce 
zodpovednosť vzťahujú ust. § 374-Obchodného zákonníka.

9.4 V prípade vyskytnutia sa vyššej moci budú lehoty vyplývajúce z tejto zmluvy predĺžené o dobu 
trvania stavu zapríčineného vyššou mocou. V prípade, že vyššia moc bude trvať dlhšie ako šesť 
kalendárnych mesiacov, oprávnená strana bude oprávnená odstúpiť od zmluvy.

Článok 10 
Riešenie sporov

10.1 Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť akékoľvek vzniknuté spory cestou vzájomného konsenzu. 
Pokiaľ nie je možné vzájomne výhodnou dohodou dospieť k urovnaniu sporu, pre konanie a 
rozhodovanie o sporných otázkach týkajúcich sa záväzkových právnych vzťahov vyplývajúcich z 
podmienok tejto zmluvy, zmluvné strany sa zaväzujú riešiť všetky spory v zmysle príslušných 
platných právnych predpisov Slovenskej republiky na príslušnom súde Slovenskej republiky. 
Miestna príslušnosť súdu je daná v súlade s Civilným sporovým poriadkom.

Článok 11 
Zmluvné sankcie

11.1 Uplatnenie zmluvnej pokuty alebo úroku z omeškania oznámi oprávnená zmluvná strana 
doručením tzv. penalizačnej faktúry druhej zmluvnej strane. Splatnosť penalizačnej faktúry je 30 
dní odo dňa jej doručenia druhej zmluvnej strane.

11.2 Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok aní jednej strany na náhradu škody 
spôsobenej porušením zmluvných povinností. Oprávnená zmluvná strana má nárok na náhradu 
škody v celom rozsahu bez ohľadu na uplatnenie a výšku zmluvnej pokuty.

11.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení



záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom si budú oznamovať všetky okolnosti.

11.4 Predávajúci sa zaväzuje, že bude po uzatvorení kúpnej zmluvy s kupujúcim bez zbytočného 
odkladu rokovať o všetkých otázkach, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť proces dodania 
predmetu kúpy podľa tejto zmluvy, a že mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktoré by mohli 
ohroziť dohodnutý termín pre dodanie tovaru v zmysle kúpnej zmluvy.

_ Článok 12 
Ďalšie dojednania

12.1 Predávajúci vyhlasuje, že v prípade, že mu v súvislosti s uzatvorením tejto zmluvy vznikla 
povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. 
o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„ZoRPVS“), je ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora 
(ďalej len „register“), ktorého správcom a prevádzkovateľom je Ministerstvo spravodlivosti 
Slovenskej republiky.

12.2 Predávajúci sa zaväzuje dodržiavať mlčanlivosť vzťahujúcu sa na osobné údaje s ktorými príde 
do styku akýmkoľvek spôsobom. Táto mlčanlivosť pôsobí aj po skončení účinnosti tejto zmluvy.

12.3 Mlčanlivosť podľa predchádzajúceho odseku sa rovnako vzťahuje aj na fyzické alebo právnické 
osoby, ktoré predávajúci využije pri realizácii predmetu plnenia tejto zmluvy, pričom touto 
povinnosťou sú tieto osoby povinné zaviazať aj ďalšie fyzické alebo právnické osoby, ktoré 
využijú pri realizácii predmetu plnenia tejto zmluvy.

12.4 Za týmto účelom sa zaväzuje predávajúci zaviazať fyzické alebo právnické osoby, ktoré využíva 
na realizáciu predmetu plnenia tejto zmluvy mlčanlivosťou vzťahujúcou sa na osobné údaje 
s ktorými prídu do styku. Táto povinnosť mlčanlivosti podľa prvej vety musí trvať aj po skončení 
pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru, služobného pomeru, obdobného 
pracovného vzťahu, ukončení obchodného či iného vzťahu. Táto povinnosť sa vzťahuje rovnako 
aj na ďalšie fyzické alebo právnické osoby, ktoré takto použité osoby využijú pri realizácii 
predmetu plnenia tejto zmluvy.

12.5 Predávajúci zodpovedá za škodu, ktorá bude neoprávneným poskytnutím osobných údajov 
spôsobená kupujúcemu a sľubuje mu, že akúkoľvek škodu, ktorá bude kupujúcemu spôsobená 
porušením povinnosti uvedených v tejto zmluve odškodní.

12.6 Predávajúci je oprávnený postúpiť pohľadávky, ktoré vznikli v súvislosti s plnením tejto zmluvy, 
na tretie osoby len po predchádzajúcom písomnom súhlase kupujúceho.

12.7 Kupujúci je oprávnený udeliť písomný súhlas len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Ministerstva zdravotníctva SR.

12.8 Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávok vykonané bez predchádzajúcich vyššie 
uvedených písomných súhlasov je neplatné.

12.9 Predávajúci sa zaväzuje, že pohľadávky vzniknuté z tejto zmluvy nepoužije ako predmet zálohu.

12.10Predávajúci sa zaväzuje, že bez písomného súhlasu kupujúceho neprijme od ručiteľa akúkoľvek 
časť plnenia nahradzujúcu plnenie peňažného záväzku kupujúceho voči predávajúcemu 
vyplývajúceho z tejto zmluvy. V prípade porušenia tohto záväzku vzniká kupujúcemu právo 
uplatniť si voči predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 20% z výšky plnenia prijatého od 
ručiteľa.

12.11 Predávajúci sa zaväzuje zdržať sa aj iných právnych úkonov, ktoré by mali za následok zmenu v 
osobe veriteľa peňažného záväzku voči kupujúcemu, a to pod sankciou neplatnosti takéhoto 
úkonu.



Článok 13
Pravidlá pre zmenu subdodávateľov

13.1 Predávajúci je oprávnený poskytnúť plnenie predmetu zmluvy samostatne alebo 
prostredníctvom vopred odsúhlaseného subdodávateľa, s odbornou starostlivosťou a v zmysle 
obvyklých postupov.

13.2 Pokiaľ predávajúci zadáva akýkoľvek podiel plnenia zo zmluvy vopred odsúhlasenému 
subdodávateľovi, za plnenie podľa tejto zmluvy zodpovedá tak, ako keby plnenie vykonával sám.

13.3 Predávajúci garantuje spôsobilosť subdodávateľov pre plnenie predmetu zmluvy, a to vrátane 
splnenia povinností subdodávateľov podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora.

13.4 Zoznam subdodávateľov predávajúceho, ktorý predložil predávajúci do času uzavretia zmluvy 
spolu s uvedením údajov o všetkých známych subdodávateľoch v zmysle § 41 zákona o 
verejnom obstarávaní, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia, tvorí Prílohu č. 3 tejto zmluvy.

13.5 Ak má predávajúci v úmysle zadávať určitý podiel plnenia zo zmluvy prostredníctvom 
subdodávateľa, ktorého v čase do uzatvorenia zmluvy neidentifikoval, predávajúci tak môže 
urobiť až po nadobudnutí účinnosti dodatku, ktorým sa zmení zoznam subdodávateľov.

13.6 Zámer realizácie predmetu tejto zmluvy prostredníctvom subdodávateľa je predávajúci povinný 
vopred písomne oznámiť kupujúcemu s uvedením údajov o novom subdodávateľovi v zmysle § 
41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní, údajov o osobe oprávnenej konať za nového 
subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia a požiadať 
o uzatvorenie dodatku k zmluve, predmetom ktorého bude zmena prílohy k zmluve obsahujúcej 
zoznam subdodávateľov, a ktorého návrh spolu s aktualizovanou prílohou predávajúci zároveň 
kupujúcemu predloží. Prílohu k takémuto dodatku bude tvoriť aktualizovaný zoznam 
subdodávateľov, ktorý nadobudnutím účinnosti dodatku nahradí dovtedajší zoznam 
subdodávateľov.

13.7 Kupujúci je povinný sa písomne vyjadriť bez zbytočného odkladu od doručenia písomnej žiadosti 
predávajúceho, či s použitím subdodávateľa súhlasí alebo nie. Podpísanie dodatku sa považuje 
za súhlas kupujúceho s použitím navrhovaného subdodávateľa. Kupujúci nesmie uzavretie 
dodatku bezdôvodne odmietnuť.

13.8 Predávajúci je povinný písomne oznámiť kupujúcemu vylúčenie subdodávateľa zo zoznamu 
subdodávateľov alebo akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi, a to do piatich pracovných 
dní odo dňa, kedy sa predávajúci dozvedel alebo mohol dozvedieť o tejto zmene. Aj táto zmena 
sa potvrdí uzatvorením dodatku k zmluve, ktorého návrh spolu s aktualizovanou prílohou je 
predávajúci povinný predložiť spolu s oznámením.

13.9 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak predávajúci zadá akýkoľvek podiel plnenia zo 
zmluvy subdodávateľovi bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho, je predávajúci 
povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- Eur a zdržať sa plnenia zmluvy 
prostredníctvom subdodávateľa, ktorý nebol vopred kupujúcim odsúhlasený. Zmluvné strany sa 
zároveň dohodli, že v prípade porušenia záväzku predávajúceho zabezpečeného zmluvnou 
pokutou, vznikne kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ako aj na náhradu prípadne 
spôsobenej škody v plnej jej výške, teda nezávisle od zmluvnej pokuty.

13.10Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak predávajúci písomne neoznámi kupujúcemu 
vylúčenie subdodávateľa zo zoznamu subdodávateľov alebo akúkoľvek zmenu údajov 
o subdodávateľovi včas, je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 
1.000,-Eur. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade porušenia záväzku predávajúceho 
zabezpečeného zmluvnou pokutou, vznikne kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty



ako aj na náhradu prípadne spôsobenej škody v plnej jej výške, teda nezávisle od zmluvnej 
pokuty.

Článok 14
Záverečné ustanovenia

14.1 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú:
Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu kúpy 
Príloha č. 2 - Kúpna cena
Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov

14.2 ^ráva a povinnosti zmluvných strán, vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia právnym poriadkom 
Slovenskej republiky. Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka.

14.3 Zmeniť alebo doplniť túto zmluvu je možné len formou písomného dodatku podpísaného oboma 
zmluvnými stranami.

14.4 Zmluvné strany prehlasujú, že v čase uzatvorenia tejto zmluvy nie sú im známe žiadne 
okolnosti, ktoré by bránili, alebo vylučovali uzatvorenie takejto zmluvy, resp. ktoré by mohli byť 
vážnou prekážkou k jej splneniu.

14.5 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.

14.6 Zmluvné strany berú na vedomie, že zmluva je v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov, povinne zverejňovanou 
zmluvou.

14.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že na právne úkony sú plne právne spôsobilé a že obsah zmluvy sa 
zhoduje so súhlasnými, slobodnými a vážnymi prejavmi ich skutočnej vôle, že zmluvu 
neuzavreli v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok.

14.8 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch rovnakej právnej sily, pričom každá zo zmluvných 
strán obdrží po jednom vyhotovení.

V Prešove dňa V Bratislave, dňa

kupujúci
FNsP J. A. Reimana\Prešov

Ing. Ľubomír ík 
riaditeľ

predávajúci 
u „MED s.r.o.í

Richard Kylian -  konateľ spoločnosti



Príloha č. 1 Kúpne] zmluvy: Špecifikácia predmetu kúpy

P onúkaný ty p  (o zn ačen ie ): Zdroj série FT Valley lab FT10

Výrobca: C ovid ien  lie, 15 H am psh ire  S treet, M ansfie ld , M A 02048 USA

ŠU K L kód p rís tro ja :
(ak je pridelený)

P 753307

P. Č. P ožad o van á  m in im á ln a  tech n ická  špec ifikác ia
na predmet zákazky:

Disekčno -koagulačný systém na mäkké biologické 
tkanivové štruktúry -  eíektrochirurgická jednotka

Ponuka p redávajúceho

P o žadovaný
fo rm át

ponúkan ých
param etro v

Tech n ická
špecifikác ia
(param etre )
ponúkaného

prístro ja
(áno/nie, resp. konkrétnu 

hodnotu) v súlade so 
stĺpcom „Požadovaný 

form át ponúkaných 
parametrov“

1 . Elektro  -  g en erá to r

1.1 Medicínsky atest áno/nie Áno

1.2
Vybavený min. 4 variabilné konfigurovateľnými 
zásuvkami, z toho min. 2 možno použiť pre 
monopolár a min. 2 možno použiť pre bipolar

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 2 monopolárne 
a 2 bipolárne

1.3
Zariadenie musí umožňovať pripojiť min. 2 
monopoláne súčasne a min. 2 bipolárne nástroje 
súčasne

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 2 monopolárne 
a 2 bipolárne

1.4
Všetky zásuvky musia byť ovládateľné nožným 
spínačom (pripojenie min. 2 nožných spínačov 
súčasne), opcionálne ručným spínačom

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 4

1.5 Bipolárne zásuvky musia umožňovať automatický 
štart pre bipolárne nástroje áno/nie Áno

1.6
Možnosť simultánneho použitia (aktivácie) min. 2 
monopolárnych zásuviek s rôznym nastavením 
počas operačného zákroku

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 2

1.7 Aktivovaná zásuvka musí byť svetelne zvýraznená áno/nie Áno

1.8
Do zásuviek je možné zapojiť min. nasledovné 
druhy koncoviek káblu: Monopolar: 3 pin, 4 mm 
koncovka, 5 mm koncovka. Bipolár: 2 pin, bipolár

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ monopolár: 3 
PIN, 4 mm, 5mm, 

bipolár: 2 PIN

1.9
Jednotlivé zásuvky musia byť vybavené funkciou 
automatického rozpoznania zapojeného káblu, resp. 
nástroja

áno/nie
Áno

1.10 Ovládanie generátora prostredníctvom plne 
farebného dotykového displeja áno/nie Áno

1.11 Displej z tvrdeného skla, resp. iného odolného 
materiálu áno/nie Áno

1.12 Displej možno hygienicky čistiť, odolný voči 
poškriabaniu áno/nie Áno

1.13 Displej s priemerom min. 17,78 centimetrov áno/nie
uveďte hodnotu

Áno / 17,8cm

1.14 Interaktívne piktogramy na pomoc užívateľovi áno/nie Áno
1.15 Možnosť upqradu áno/nie Áno
1.16 Možnosť spojenia a komunikácie generátoru 

s argónovou jednotkou áno/nie Áno

2, P ro g ram o van ie  šp ec ifických  nas taven í e lektro  - 
g eneráto ru

2.1 Jednoduchý výber funkcií a parametrov cez 
dotykový displej generátoru áno/nie Áno

2.2 Minimálne 1 permanentne predprogramované áno/nie Áno /1 -120

1



nastavenie pre všetky režimy uveďte hodnotu
2.3 Množstvo voľne konfigurovateíných nastavení 

najmenej 99
áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/1 -120

2.4 Možnosť vytvárania konfigurácii podľa disciplín, 
indikácií, alebo priamo na užívateľa/operatéra áno/nie Áno

2.5 Sprievodné menu programov nastavenia áno/nie Áno

2.6 Prepojenie na PC áno/nie Áno

2.7 Možnosť individuálne okomentovať programy 
vložením textu

áno/nie Áno

2.8 Uchovanie chýb v jednoduchom texte a s číslom 
kódu

áno/nie Áno

3. O ch ran n é  fu n k c ie  e lektro  - generáto ru

3.1 Automatické sledovanie pripojenia neutrálnej 
elektródy k jednotke (kábel)

áno/nie Áno

3.2 Automatické sledovanie správneho umiestnenia 
neutrálnej elektródy

áno/nie Áno

3.3

"

Automatické sledovanie symetrie čiastkových vf- 
prúdov cez neutrálnu elektródu v závislosti od vf 
prúdu

áno/nie Áno

3.4
Automatické sledovanie prechodového odporu 
medzi neutrálnou elektródou a pacientom v 
závislosti od vf prúdu

áno/nie Áno

3.5 Automatické sledovanie aktivačného času áno/nie Áno

3.6 Automatické sledovanie nesprávnej dávky áno/nie Áno

3.7 Automatická funkcia kontroly jednotky a všetkého 
pripojeného príslušenstva počas prevádzky jednotky

áno/nie Áno

3.8 Automatické rozoznávanie chýb, správy chýb, 
dokumentácia chýb áno/nie Áno

4. M o n o p o lárn e  a b ipo lá rn e  rezan ie

4.1 Požaduje sa minimálne 6 rozličných rezacích 
režimov

áno/nie Áno

4.2 Všetky režimy musia byť reprodukovateľné 
nastaviteľné so zachovaním rovnakej kvality rezu

áno/nie Áno/ Technológia 
Tissuefect

4.3 Nastaviteľnosť režimov musí umožňovať procedúry 
od mikrooperatívy až po najsilnejšiu vaporizáclu

áno/nie Áno

5. M o n o p o lárn e  a b ip o lá rn e  koagu iačn é  režim y

5.1
Musí byť k dispozícii minimálne deväť rozličných 
koagulačných režimov, vrátane argón -  plazma 
koagulácie a rezu

áno/nie Áno

5.2
Automatická regulácia napätia pre 
reprodukovateľnú bipolárnu a monopolárnu 
koaguláciu s automatickým udržiavaním výstupného 
výkonu

áno/nie
Áno

5.3 Automatická regulácia sily pre rapídnu nelepivú 
koaguláciu s minimom karbonizácie

áno/nie Áno/ Valleylab režim

5.4
Dvojitá koagulácia; Súbežná aktivácia s 
„bezkontaktným koagulačným režimom" s dvoma 
nástrojmi

áno/nie Áno

5.5 Jemné nastavovanie výkonov áno/nie Áno

5.6 Separátne nastavovanie sily a výkonu áno/nie Áno

6. Š tan d ard n ý  rez
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6.1 Monopoláme rezanie v režime Štandardný rez áno/nie Áno
6.2 Nominálny vf výkon najmenej 300 W áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/ 300 W

6.3 Automatická regulácia účinku áno/nie Áno
6.4 Automatická podpora incisie áno/nie Áno/ Valleylab režim
6.5 Nastaviteľný výkon vo wattoch áno/nie Áno
6.6 Automatická regulácia napätia s maximálnou 

špičkou vf-napätia 1287 V
áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/1287 V

6.7 Minimálne 3 rozličné hemostatické výkony áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 3

7. L ap aro sko p ický  rez
7.1 Monopoláme rezanie v režime Laparoskopický rez áno/nie Áno
7.2 Nominálny vf výkon najmenej 200 W áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/300 W

7.3 Automatická regulácia účinku áno/nie Áno
7.4 Automatická podpora incisie áno/nie Áno/ Valleylab režim
7.5 Nastaviteľný výkon vo wattoch áno/nie Áno
7.6 Automatická regulácia napätia s maximálnou 

špičkou vf-napätia 1287 V
áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/1287 V

7.7 Minimálne 3 rozličné hemostatické výkony áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 3

8. S uchý rez
8.1 Monopoláme rezanie v režime Suchý rez áno/nie Áno / Blend

3.2 Nominálny vf výkon najmenej 200 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 200 W

3.3 Nastaviteľný výkon vo wattoch áno/nie Áno
3.4 Automatická regulácia napätia s maximálnou 

špičkou vf-napätia 2178 V
áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/2178 V

3.5 Najmenej 2 rozličné hemostatické výkony áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/2

3.6 Automatická regulácia sily áno/nie Áno
9. P recízny rez

9.1 Monopoláme rezanie v režime Precízny rez - zvlášť 
jemne regulovaný rez áno/nie Áno/ Valleylab režim

9.2 Nominálny vf výkon najmenej 50 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 60 W

9.3 Nastaviteľný výkon vo wattoch áno/nie Áno

9.4 Automatická regulácia napätia s maximálnou 
špičkou vf-napätia 2783 V

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/2783 V

9.5 Vyhovujúci pre jemnú operativu áno/nie Áno
9.6 Automatická regulácia sily áno/nie Áno
*0 . Š tan d ard n ý  b ipo lá rn y  rez

13.1 Bipolárne rezanie v režime Štandardný bipolárny 
rez áno/nie Áno

13.2 Nominálny vf výkon najmenej 70 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno / 70W

13.3 Nastaviteľný výkon vo wattoch áno/nie Áno

10.4 vf napätie neprekročí hodnotu 415 V áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/415 V

10.5 Automatická regulácia napätia áno/nie Áno
10.6 Automatická regulácia sily áno/nie Áno
11. A rg ó n o vý  rez
11.1 Monopoláme rezanie v režime Argónový rez áno/nie Áno

11.2 Nominálny vf výkon najmenej 300 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 300 W

11.3 Nastaviteľný výkon vo wattoch áno/nie Áno
11.4 Automatická regulácia účinku áno/nie Áno
11.5 Automatická podpora incisie áno/nie Áno/ Pure Cut režim

ľ . 6 Automatická regulácia napätia s maximálnou 
Špičkou vf -  napätia 1287 V

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/1287 V

1 \7 Najmenej 2 rozličné hemostatické výkony áno/nie Áno/ 2
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uveďte hodnotu
V šetky  režim y rezan ia  o p ísan é  v 6 / 7 / 8 / 9 /10 
m ôžu b yť n as tav ite ľn é  a ak tivo van é  nezáv is le  
podľa ko n fig u rác ie  zá su v iek

áno/nie
Áno

12. Ľahká ko ag u lác ia
12.1 Monopolárna koagulácia v režime ľahká koaqulácia áno/nie Áno/ Soft
12.2 Nominálny vf výkon najmenej 120 W áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/120 W

12.3 Nastaviteľný výkon áno/nie Áno
12.4 vf napätie nižšie ako 264 V áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/ 264 V

12.5 Najmenej 1 hemostatický výkon áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/1

13. Fors írovaná  ko agu lác ia

13.1 Monopolárna koagulácia v režime forsírovaná 
koagulácia áno/nie Áno / fulgurácia

13.2 Nominálny vf výkon najmenej 120 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/120 W

13.3 Nastaviteľný výkon áno/nie Áno
13.4 Najmenej 1 hemostatický výkon áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/1

13.5 vf napätie vyššie ako 1500 Vp, maximum 3448 V áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 3448 V

14. Iskrivá  ko ag u lác ia

14.1 Monopolárna koagulácia v režime iskrivá 
koagulácia áno/nie Áno/ bezdotyková 

fulgurácia
14.2 Nominálny vf výkon najmenej 80 W áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/120 W

14.3 vf napätie 3500 Vp maximum áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 3448 V

15. B ezko n tak tn á  -  sp re jo vá  koagu lácia

15.1 Monopolárna koagulácia v režime bezkontaktná - 
sprejová koagulácia áno/nie Áno

15.2 Nominálny vf výkon najmenej 120 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/120 W

'5.3 Nastaviteľný výkon áno/nie Áno

'5.4 Najmenej 1 hemostatický výkon áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/1

'5.5 vf napätie vyššie ako 3000 Vp, maximum 5000 Vp áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 3932 V

16. L ap aro sko p ická  ko agu lác ia

16.1 Monopolárna koagulácia v režime laparoskopická 
koagulácia áno/nie Áno

16.2 Nominálny vf výkon najmenej 120 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/120 W

16.3 Nastaviteľný výkon áno/nie Áno

16.4 vf napätie maximum 3448 V áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/3448 V

17. D vo jko ag u lác ia
17.1 Monopolárna koagulácia v režime dvojkoagulácia áno/nie Áno

17.2 Nominálny vf výkon najmenej 120 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/120 W

17.3 Nastaviteľný výkon áno/nie Áno
17.4 Súčasná aktívácia dvoch nástrojov áno/nie Áno

17.5 Najmenej 2 rozličné hemostatické výkony áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/2

17.6 vf napätie vyššie ako 2000 Vp, maximum 4600 Vp áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/3448 -  3932 V

'8 . V yso ko výk o n n á  koagu lác ia
18.1 Bipotárna koagulácia vaskulárnych tkanivových áno/nie Áno/ Ligasure
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štruktúr vysokovýkonnou koaguláciou technolóqia
18.2 Vysokoprúdová koagulácia áno/nie Áno
18.3 Nominálny vf výkon najmenej 200 W áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/ 350 W

18.4 Nástroje na opätovné použitie áno/nie Áno
18.5 Automatické rozlíšenie nástrola (Plug & Play) áno/nie Áno
18.6 vf napätie nižšie ako 244 V áno/nie

uveďte hodnotu
Áno / 244 V

18.7 Deaktívácla automatickým zastavením, resp. 
zvukovým signálom áno/nie Áno/ zvukovým 

siqnálom
19. B ipo lárna  š ta n d ard n á  koagu lácia

19.1 Bipolárna koagulácia v režime štandardná 
koagulácia áno/nie Áno

19.2 Nominálny vf výkon najmenej 70 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 70 W

19.3 Nastaviteľný výkon áno/nie Áno
19.4 vf napätie nižšie ako 184 V áno/nie

uveďte hodnotu
Áno/184 V

19.5 Aktivácia automatickým štartom áno/nie Áno
19.6 Automatický štart s nastaviteľným časovým 

oneskorením áno/nie Áno

19.7 Deaktivácia možná aj automatickým zastavením áno/nie Áno
20. B ipo lárna  fo rs íro v a n á  ko ag u lác ia

20.1 Bipolárna forsirovaná koagulácia - režime 
forsírovaná koagulácia áno/nie Áno / makro

20.2 Nominálny vf výkon najmenej 70 W áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 70 W

20.3 Nastaviteľný výkon áno/nie Áno

20.4 vf napätie nižšie ako 560 Vp áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 530 V

V šetky  k o ag u lačn é  režim y p o p ísané v 12 / 1 3  / 
14 / 1 5  / 1 6  / 1 7  / 1 8  / 1 9 /  20 /  21 m ôžu byť  
n astaven é  a ak tivo van é  nezáv is le  v záv is lo s ti od 
ko n fig u rác ie  zá s u v ie k

áno/nie

Áno

21. P rís lu šen stvo  ku g eneráto ru

21.1 2x monopolárny kábel áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ kód 360187

21.2 2x bipolárny kábel áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/kód E360150L

21.3 2x kábel pre neutrálnu elektródu áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/kód E0560

21.4 100x neutrálna elektróda, delená áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ kód HRA5

21.5 1x nožný ovládač -  dvojtlačidlový áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ kód E6008B

22. A rg ó n o vá  jed n o tka
22.1 Medicínsky atest áno/nie Áno

22.2 Umožňuje Argon-plazma rez a bezkontaktnú 
koaguláciu bez karbonizácie tkaniva áno/nie Áno

22.3 Signálové prepojenie a komunikácia s generátorom áno/nie Áno
22.4 Jednotka vybavená digitálnym displejom áno/nie Áno

22.5 Uchovanie najmenej 100 rozličných nastavení 
jednotky, aj v spojení s generátorom

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/120

22.6 Nastavenia prúdenia argónu min. od 0,5 do 9,5 1/ 
minúta

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 0 ,5 -12  l/min

22.7
Maximálny výstupný tlak: 2 bar, resp. nastavenie 
a kontrola tlaku v peritoneálnej dutine v rozmedzí 5
30 mmHg

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ nastavuje sa tlak 
v peritoneálnej dutine 

v rozmedzí 5 - 3 0  
mmHg

22.8 Vstupný tlak plynu v min. rozmedzí: 2,6 -  4,0 bar, áno/nie Áno/ nastavuje sa tlak
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resp. nastavenie a kontrola tlaku v peritoneálnej 
dutine v rozmedzí 5 - 3 0  mmHg

uveďte hodnotu v peritoneálnej dutine 
v rozmedzí 5 - 3 0  

mmHg

22.9 Automatická funkcia kontroly jednotky a všetkého 
pripojeného príslušenstva počas prevádzky jednotky áno/nie Áno

22.13 Automatické rozoznávanie chýb, správy chýb, 
dokumentácia chýb áno/nie Áno

22.11 Umožňuje argón-plazma koagulácia pre interné 
medicínske aplikácie áno/nle Áno/ ak sa myslí 

laparoskopické
22.12 Umožňuje pulznú argón-plazma koaguláciu áno/nie Áno
22.13 Automatická regulácia vybraných stupňov prúdenia áno/nie Áno
22.14 Automatické rozoznávanie pripojených nástrojov áno/nie Áno

22,15 Äktivácia kontroly jednotky nožným pedálom 
generátora áno/nie Áno

22,16 Automatické sledovanie stupňov prúdenia áno/nie Áno
22.17 Automatické sledovanie prívodu argónu áno/nie Áno
22.18 Vizuálny ukazovateľ obsahu vysokotlakovej fľaše áno/nie Áno

22,19 Možnosť pripojenia min, 2 vysokotlakových fliaš áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 2

22.20 Akustický signál minimálneho obsahu fľaše áno/nie Áno
22.21 Automatická kontrola funkcii pri odpojení jednotky áno/nie Áno

22.22 Dokumentácia spotreby plynu, resp, kontrola 
obsahu fľaše áno/nie Áno

23. P rís lu šen stvo  ku a rg ó n o ve j jednotke

23.1 Redukčný ventil pre tlakovú nádobu áno/nie

Áno/ spolu s tlakovou 
nádobou

a zemňovacím káblom

24. U ltrazvu ko vá  ko ag u lačn o  -  d isekčná jednotka
24,1 Medicínsky atest áno/nie Áno

24.2 Umožňuje koaguláciu, hemostáziu a disekciu tkanív 
bez aplikácie elektrického prúdu áno/nie Áno

24.3 Multioborové použitie áno/nie Áno

24.4
Technológia torzného ultrazvuku s oscilačným 
pohybom do čepele nástroja okolo jeho osi v oboch 
smeroch

áno/nie
Áno

24.5 Rovnomerné rozloženie energie ultrazvukových 
vibrácii po celej dĺžke čepele nástroja áno/nie Áno

24,6
Zóna šírenia energie ultrazvukových vibrácií je 
obmedzená na povrch čepele, ktorý je v priamom 
kontakte s tkanivom

áno/nie
Áno

24.7 Vplyv koncovej časti čepele na citlivé štruktúry v 
kontakte s ňou áno/nie Áno

24.8 Minimálna tvorba dymu a karbonizácie áno/nie Áno

24.9

Vplyv ultrazvukových vibrácii na tkanine je presne 
riadený stupňom mechanickej kompresie medzi 
upínacou časťou a čepeľou nástroja. Pri nízkej 
kompresnej sile je koagulačný účinok výraznejší; s 
narastajúcou kompresnou silou sa kapacita disekcie 
stáva výraznejšou.

áno/nie

Áno

2A10 Operačné nástroje zložené z resterilizovatefného 
prevodníku a jednorazovej čepele áno/nie Áno/ bezkáblová 

ultrazvuková jednotka

24 11

Životnosť prevodníku min. 4 hodiny aktívnej 
prevádzky počas operačného výkonu, bez 
obmedzenia počtu spojenia prevodníku, čepele 
a generátoru

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ bezkáblová 
ultrazvuková jednotka

24.12 Vhodné pre otvorenú, laparoskopíckú aj barlatrickú 
operatívu áno/nie Áno

24.13
Súčasťou dodávky je nožný ovládač, 
resp.bezkáblová ultrazvuková koagulačno-disekôná 
jednotka

áno/nie
Áno/ bezkáblová 

jednotka
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25. U ltrazvu ko vý  g en erá to r
25.1 Automatické rozpoznanie typu pripojeného nastroja áno/nie Áno
25.2 Min. tri stupne efektu na tkanivo áno/nie Áno
25.3 Technológia Plug and Play áno/nie Áno
25.4 Ovládanie prostredníctvom nožného pedálu, alebo 

na rukoväti na nástroja áno/nie Áno/ na rukoväti 
nástroja

25.5 Automatický self-test generátora pri pripojení 
nástroja áno/nie Áno

26. P rís lu šen stvo  ku g eneráto ru

26,1 1x nožný ovládač, resp. bezkáblová ultrazvuková 
koagulačno-disekčná jednotka

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ bezkáblová 
jednotka

27. Jed n o tka  na o d sávan ie  dym u

27.1
Jednotka určená na odsávanie dymu a aerosóly, 
ktoré vznikajú pri používaní ultrazvukových 
a vysokoenergetických nástrojov ako nežiadúci 
účinok na mäkké tkanivové biologické štruktúry

áno/nie

Áno

27.2
Filtrácia umožňujúca zachytiť micro-organizmy 
a čiastočky o veľkosti 1-2 microny s úspešnosťou 
min.99,999%, schopnosť zachytiť pachy a toxické 
pivný.

áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ menšie ako 0,1 
micronu

27.3 Vizuálna indikácia funkčnosti jednotky áno/nie Áno
27.4 Indikátor výmeny filtru áno/nie Áno
27.5 Tichá prevádzka áno/nie Áno
28. P rís lu šen stvo  k jed n o tk e

28.1 10 jednorazový nôž s odsávaním dymu áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ kód CVPLP2Q00

29. P rís tro jový  vo zík
29.1 Vozík pre medicínske využitie áno/nie Áno

29.2 4 kolieska, z toho min. 2 brzdené áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 4, 2 brzdené

29.3 Mín. 3 police pre jednotlivé zariadenia systému áno/nie
uveďte hodnotu

Áno/ 3

29.4 Ochrana proti prepätiu áno/nie Áno
29.5 Antistatická úprava áno/nie Áno
30. Z áru čn á  d oba  24 m esiacov áno/nie Áno

V Bratislave, dňa 18.12.2020 Podpis:.......  .........
RicharcbK^líáft -konateľ spoločnosti
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Príloha 5. 2 Kúpnej zmluvy: Kúpna cena

Názov položky* Obchodný 
názov / typ

Poč
et

Jednotko 
vá cena 
bez DPH 

v EUR

Sadzba
DPH

Jednotková 
cena s DPH 

v EUR

Cena celkom bez 
DPH v EUR

Výška DPH 
v EUR

Cena celkom 
s DPH v EUR

Elektro
generátor

V L FT10G E N  F T  Energy 
Platform XI

8 ks 11 666,67 20% 14 000,00 93 333,36 18 666,67 112 000,03

Argónová
jednotka

FOR C E A R G O N  11-8X1 1 ks 0,95 20% 1,14 0,95 0,19 1,14

Ultrazvuková 
koaguiačno -  
disekčná 
jednotka

SCG AA //REU SABLE  
G E N E R A TO R  A S C G A A  
SC B A //B A TTER Y SOBA  
S C B IG A //IN S ER TIO N  
G U ID E SC B IG A  REU SABLE  
BATTERY
S C S TA //S TE R IU ZA T IO N  T R A Y  
SC S TA
CBCA//CBC A SABRE  
BATTERY C H A R G E R

8 ks 1,00 20% 1,20 8,00 1,60 9,60

Jednotka na 
odsávanie dymu

S E 3695 A P ID V A C  SM O K E  
EVA C U A TO R  2 2 0 V  X1

8 ks 1,00 20% 1,20 8,00 1,60 9,60

Prístrojový vozík V LFT C R T  U N IVE R SA L  
G E N E R A TO R  C A R T X1

8 ks 1 866,67 20% 2 240,00 14 933,36 2 986,67 17 920,03

Cena celkom x x X X 108 283,72 21 656,74 129 940,40

V Bratislave, dňa 18.12.2020

Identifikačné údaje predávajúceho: TIMED s.r.o. Podpis....................... .....................................
Richard Kylian *- konateľ spoločnosti



Príloha č. 3 kúpnej zmluvy

ZOZNAM ZNÁMYCH SUBDODÁVATEĽOV

Obchodné meno a sídlo predávajúceho: TIMED s.r.o., Trnavská cesta 112, 821 01 Bratislava 
IČO 00602175

Názov
subdodávateľa

Predmet
subdodávky

Podiel 
subdodávky 
z celého 
predmetu 
zákazky v %

Podiel 
subdodávky 
z celého predmetu 
zákazky v EUR 
bez DPH

Údaje o osobe oprávnenej 
konať za subdodávateľa 
(meno a priezvisko, adresa 
pobytu, dátum narodenia)

Bez
subdodávateľov

i

V Bratislave, dňa 18,12.2020 Podpis:
Richard^yiiaťl -  konateľ spoločnosti


